




HELLO & WELCOME
The Bromont Organizing Committee wishes to welcome all competitors, coaches, grooms, owners, family members, sponsors and 
patrons to the 37th edition of the MARS Bromont CCI Three-Day Event. We are proud to welcome North America’s best riders to the 
longest running event in North America to host CCI2* to CCI4* divisions all at the same time. 

The MARS Bromont CCI is excited to welcome the world renowned RCMP Musical Ride to the Bromont Olympic Equestrian Park for 
two performances during the event, happening June 5-8, 2025. A symbol of tradition, honour and pride, the Musical Ride is a Canadian 
icon recognized at home and abroad. The troop of up to 32 riders (all of whom are police officers) and their horses perform intricate 
formations and drills set to music, demanding the utmost control, timing and coordination.

The Musical Ride will perform twice during the MARS Bromont CCI, the afternoon of Friday June 6 and Saturday June 7. Competition 
will run all day and the pre-show ahead of the Musical Ride will begin at approximately 5:00pm. Following each performance, the public 
will be able to “meet and greet” the horses and officers. Thanks to the generous support of the City of Bromont, there will be no charge 
for admission or parking all weekend.

If this is your first visit, be sure to take in the sights and shopping in Bromont and the surrounding towns. There is much to see, do and 
especially eat and drink in Bromont.  Thank you for being here and enjoy the Event!

BONJOUR &  BIENVENUE
Le Comité organisateur souhaite la bienvenue à tous les compétiteurs, entraîneurs, palefreniers, propriétaires, membres de la famille, 
partenaires et mécènes à la 37e édition du MARS Bromont CCI4*. Nous sommes fiers d’accueillir les meilleurs cavaliers d’Amérique du Nord 
sur un site exceptionnel. Bromont est fier d’être l’événement qui a la plus longue tradition d’accueil des divisions CCI2* à CCI4* lors de la 
même compétition en Amérique du Nord. .

Le MARS Bromont CCI est ravi d’accueillir le Carrousel de la GRC, de renommée internationale, au Parc équestre olympique de Bromont 
pour deux représentations lors de l’événement, qui se tiendra du 5 au 8 juin 2025. Symbole de tradition, d’honneur et de fierté, le Carrousel 
est une icône canadienne reconnue ici et à l’étranger. La troupe, d’un maximum de 32 cavaliers (tous policiers) et de leurs chevaux, exécute 
des formations et des exercices complexes au son de la musique, exigeant un contrôle, un précision et une coordination optimal.

Le Carrousel se produira deux fois pendant le MARS Bromont CCI, l’après-midi du vendredi 6 juin et le samedi 7 juin. La compétition se 
déroulera toute la journée et le spectacle d’avant-première du Carrousel débutera vers 17 h. Après chaque représentation, le public pourra 
rencontrer les chevaux et les officiers. Grâce au généreux soutien de la Ville de Bromont, l’entrée et le stationnement seront gratuits tout 
au long du week-end. 

S’il s’agit de votre première visite, ne manquez pas de visiter les sites touristiques et les boutiques de Bromont et des villes avoisinantes. Il y 
a beaucoup à voir, à faire et surtout à manger et à boire à Bromont.  Merci d’être ici et profitez bien de l’événement !
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LE CONCOURS 
COMPLET
Le concours complet d’équitation est un sport olympique 
que l’on peut décrire comme un triathlon équestre. Ce 
sport est né d’une épreuve de cavalerie et se compose 
de trois phases : le dressage, le cross-country et le saut 
d’obstacles. 

La première phase, le dressage, montre le partenariat 
gracieux entre le cheval et le cavalier à travers une 
séquence de mouvements sur le plat. Ils sont jugés sur 
l’harmonie, l’obéissance et la précision. 

La phase suivante - le cross-country - met à l’épreuve 
la bravoure, la forme physique et la détermination des 
duos qui doivent franchir une série d’obstacles solides en 
terrains variés, notamment avec de l’eau, des fossés, des 
haies et bien d’autres choses encore.

Dans  la phase finale - le saut d’obstacles - le même couple 
cheval/cavalier doit à nouveau prouver sa précision en 
franchissant un parcours de barrières de saut d’obstacles, 
conçues pour être renversées au moindre accrochage. 

Les concurrents cumulent des points de pénalité dans 
chaque phase. À la fin de la compétition, le couple qui 
obtient le score le plus bas l’emporte.
 
than any other discipline.

ABOUT EVENTING
The Olympic sport of eventing is best described as an equestrian 
triathlon. The sport originated as a cavalry test and is comprised 
of three phases: dressage, cross country and show jumping. 

The first phase – dressage – shows the graceful partnership of 
horse and rider through a sequence of movements on the flat. 
They are judged on harmony, obedience and accuracy. 

The next phase – cross country – challenges bravery, fitness 
and determination as combinations navigate a series of solid 
obstacles, technical questions and varied terrain, including 
water, ditches, hedges and more. 

In the final phase – show jumping – the same horse and rider 
pair must again prove their precision as they clear a course of 
show jumping fences, designed to be knocked down at the 
slightest touch of a hoof. 

Competitors accumulate penalty points in each phase. At the 
end of the event, the pair with the lowest score wins. Eventing 
tests horse and athlete pairs more completely than any other 
discipline.

Ce projet a été rendu possible en 
partie grâce à une contribution du 
gouvernement du Canada.

This project has been made possible in 
part through a contribution from the 
Government of Canada.



Un grand événement pour les cavaliers

Le gouvernement du Québec est heureux de soutenir le Concours complet Bromont CCI3, un rendez-vous 
qui promet de faire vivre une expérience mémorable à toutes les personnes participantes. Quelle vitrine 
exceptionnelle pour le talent de nos industries sportive et événementielle! 

Nos festivals et événements estivaux enrichissent notre offre touristique tout en faisant rayonner le Québec 
comme destination par excellence. Les visiteurs sont invités à parcourir les multiples attraits et activités qui 
dynamisent les Cantons-de-l’Est en cette période de l’année. 

Je félicite chaleureusement tous les membres de l’équipe organisatrice pour la réalisation de ce bel événement. 
J’encourage les touristes ainsi que la population à profiter de l’occasion pour se divertir et découvrir la région.

Bon concours!

La ministre du Tourisme  
et ministre responsable de la région de Lanaudière,

Caroline Proulx



C’est avec grand plaisir que je souhaite la bienvenue aux passionnés de sports équestres à 
l’occasion du Concours complet de Bromont.

Chaque année, cet événement d’envergure réunit dans le comté de Brome-Missisquoi des 
athlètes de talent et des chevaux d’exception, dans un décor à couper le souffle. Le site 
olympique de 1976 continue de vibrer au rythme des compétitions et d’inspirer l’excellence 
sportive.

Le Concours complet de Bromont est bien plus qu’une compétition : c’est un moteur de 
vitalité pour notre région, une vitrine internationale de notre savoir-faire et un moment de 
rassemblement inoubliable. J’encourage les visiteurs à profiter pleinement de leur passage 
pour découvrir les richesses culturelles, gourmandes et naturelles de notre région.

Je félicite chaleureusement les membres du comité organisateur ainsi que l’équipe de 
bénévoles, dont le dévouement rend possible la tenue de cet événement remarquable.

Bon Concours complet !

 
Isabelle Charest 
Députée de Brome-Missisquoi et 
ministre responsable du Sport, du Loisir et du Plein air



ÉTIQUETTE  
DES SPECTATEURS
N’oubliez jamais que les chevaux et les cavaliers ont 
le droit de passage. Respectez les aires réservées aux 
chevaux, soyez alertes et prudents.

Ne laissez pas de jeunes enfants où ces derniers  
ne devraient pas se trouver pour leur sécurité.

Les chiens doivent être tenus en laisse en tout temps.

Ne vous approchez pas à moins de dix mètres des sauts 
de cross-country. Si un cheval est en piste lorsque vous 
marchez sur le parcours, arrêtez-vous sur le côté de la 
piste pour le laisser passer.

Sachez qu’en encourageant un compétiteur à l’approche 
d’un saut ou en lui indiquant le chemin à emprunter vous 
pouvez entraîner son élimination. Tout encouragement est 
bienvenu une fois que le cavalier a franchi l’obstacle.

Respectez l’environnement et jetez les déchets dans les 
contenants prévus à cet effet.

Si vous voulez plus d’informations, demandez à un officiel, 
l’un de nos dévoués bénévoles, un autre spectateur ou un 
cavalier à pied.

SPECTATOR  
ETIQUETTE
Remember that horses have the right of way!  
Look both ways before crossing the course.

Keep a close eye on children – they can easily wander  
into trouble.

Dogs must be on a leash at all times.

Stay at least 10 meters away from cross-country fences.  
If you are walking as a horse approaches, stand to  
the side of the path.

Be advised that a rider can be eliminated if you offer 
assistance. Assistance includes, but is not limited to giving 
directions or encouraging the horse approaching a jump.

Once the horse and rider are over a jump, applause is  
most welcomed.

Please respect the environment; do not litter.

If you wish to have more information on the Event, please  
ask someone such as an official, any of our dedicated 
volunteers, another spectator or a dismounted rider.

BIENVENUE 
MARS BROMONTCCI4* 2025

Horaire préliminaire de la compétition. Les horaires peuvent changer. 
Tentative competition timetable. Times are subject to change.

3:00PM

9:00AM

9:00AM

08:00AM

9:00AM

5:00pm

5:30pm

5:30pm

10:00AM

CC2*L

CC3*L

CC4*S

CC2*L U25

CC3*L U25

CC4*L

Première inspection vétérinaire
First Horse Inspection

Épreuve de dressage
Dressage phase

Épreuve de dressage
Dressage phase

Seconde inspection vétérinaire
Second Horse Inspection

Épreuve de cross-country
Cross-Country phase

Réception Blanc & Rouge 
Red & White Eventing Reception in support of our 
Canadian Eventing Team

Spectacle d’ouverture & Carrousel de la GRC 
Pre-Show & RCMP Musical Ride

Spectacle d’ouverture & Carrousel de la GRC 
Pre-Show & RCMP Musical Ride

Phase de saut d’obstacles - toutes divisions  
Stadium phase - All division

Remise du Trophée  Eaman au vainqueur 
Presentation of the Eaman Trophy to the winner

Remise du Trophée MARS EquestrianTM au vainqueur 
Presentation of the MARS EquestrianTM Trophy to the winner

Chaque division sera suivie d’une remise des prix.
Each division will be followed by a Prize giving ceremony.

Remise des prix de la famille Laframboise
Presentation of the Laframboise Family Legacy Awards

Mercredi / Wednesday - June 4 juin

Jeudi / Thursday - June 5 juin

Vendredi / Friday - June 6 juin

Dimanche / Sunday - June 8 juin

Samedi / Saturday - June 7 juin

Remise du Trophée Alan Law au bénévole de l’année
Presentation of the Alan Law Trophy to Volunteer of the Year

Restaurateurs sur le terrain pour le public 
Foodtrucks on site
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MERCI 
À TOUS NOS BÉNÉVOLES

THANK YOU 
TO ALL OUR VOLUNTEERS

CALCULER LES 
RÉSULTATS

En concours complet, l’objectif est d’obtenir le plus petit résultat final 
possible, puisque tout est calculé en fonction des points de pénalités 
obtenus. 

En dressage, une formule est utilisée pour convertir les notes 
traditionnelles de dressage, telle qu’attribuées par le juge, pour 
obtenir les points de pénalité. Pour les phases de cross-country 
et de stadium, en cas de désobéissance, d’obstacle renversé ou 
de dépassement du temps optimal imparti, des points de pénalité 
supplémentaire seront attribués. En tout temps, une chute du cheval 
ou du cavalier entraîne l’élimination.

Pénalités - phase de cross-country
1ière désobéissance à un obstacle 20 points 
2ième désobéissance au même obstacle + 40 points 
3ième désobéissance sur le parcours Elimination 
Éviter un fanion 15 points 
Briser un obstacle déformable 11 points 
Monte dangereuse 25 points 
Dépassement du temps alloué 0.4 points par seconde

Pénalités - phase de stadium
1ière désobéissance durant le parcours 4 points 
2ième désobéissance durant le parcours  Elimination 
Chaque renversement d’obstacle 4 points 
Dépassement du temps alloué 1 point par seconde

HOW TO SCORE
In eventing, the aim is to obtain the lowest possible final score, since 
everything is calculated according to the penalty points obtained. 

In dressage, a formula is used to convert the traditional dressage 
marks, as awarded by the judges, into penalty points. For the cross-
country and stadium phases, additional penalty points will be incurred  
for each disobedience, knocking down of obstacles or exceeding the 
allotted optimum time. At all times, a horse or rider fall will result in 
elimination. 

Penalties - Cross-Country Phase
1st disobedience at an obstacle 20 points 
2nd disobedience at same obstacle + 40 points 
3rd disobedience on course Elimination 
Missing Flag 15 points 
Breaking a frangible obstacle 11 point 
Dangerous riding 25 points 
Over Time allowed 0.4 points per second

Penalties - Stadium Phase
1st disobedience on course 4 points 
2nd disobedience on course  Elimination 
Each knockdown 4 points 
Over Optimum Time 1 point per second

Nous savons tous qu’un événement comme Bromont ne 

peut pas exister sans le travail acharné et le dévouement 

de ses bénévoles. Chaque année il faut des centaines de 

personnes et des milliers d’heures de travail  pour s’assurer 

que nos concurrents disposent d’un parcours et d’un lieu 

de compétition stimulants et sûrs pour tous

Des mots ne suffisent pas pour exprimer la  gratitude du 

comité organisateur à l’égard  de chaque personne qui 

s’est investie si généreusement pour que des cavaliers de 

partout dans le monde puissent évoluer sur l’un des plus 
beaux sites de concours complet qui soient.

We all know that an event like Bromont does not happen 

without the hard work and dedication of its volunteers. 

Every year it takes hundreds of people and thousands of 

hours to make sure our competitors have a course and 

venue that is challenging and safe for all. 
 

Words cannot begin to convey the gratitude  of the 

Organizing Committee towards every person that has 

given so generously of themselves so that Eventers from 

around the world can compete on one of the most beautiful 

Eventing venues anywhere.

6 au 9 
JUIN 
2 0 2 4

6 au 9 
JUIN 
2 0 2 4

6 au 9 
JUIN 
2 0 2 4
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Ride smarter with
CrossCountry Pro
Are you tired of time penalties and missing fences? 
Are you struggling with nerves before cross country? 
Take your preparation to the next level and leave the 
start box with confidence!

With the CrossCountry app you’ll unlock the power of 
visualisation. Access every detail of the course in the 
rich interactive map. Ride to time with minute markers 
and add your personalised notes and striding. Review 
them anytime from the comfort of your truck.

Download the app today 
and get a 7 day free trial!

Strides: 5

Find your Bromont 
course on the app!

Cealy Tetly Photography
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ATTEINS TES RÊVES

Tu vises l’équipe nationale ?

Prends connaissance des conditions  
d’admission au programme et dépose  
ta demande !

Pour information
Alexandra Hill, programmes@cheval.quebec • Anabelle Morante, competitions@cheval.quebec



À TOUS NOS AMIS ET DONATEURS – MERCI!
Le Comité organisateur tient à tous vous remercier très sincèrement pour votre soutien 

inestimable à l’événement. Un gros MERCI à MARS EquestrianTM.

TO ALL OUR FRIENDS AND DONORS – THANK YOU!
The Organizing Committee wishes to take this opportunity to convey our heartfelt thanks to all of you for your  

invaluable support of the event.  A special THANK YOU to MARS EquestrianTM.

SUE OCKENDON 
Directrice de l’événement / Event Director

Nous souhaitons à tous les athlètes 
et visiteurs une bonne visite! 

We would like to wish  
all our participants a safe and happy ride.

Peter Barry
Sam El Chaer

Keith (Skip) & Debbie Eaman
Gérald Desourdy 

Annie Eldrige & Setter’s Run Farm

Adèle Hébert
Dr. Usha Knabe 
Jacqueline Mars
Michael O’Keefe

Dr. Penny Rowland

Charlotte Schickedanz
 Helgi Soutar

Famille Laframboise Family
Famille Wildasin Family

MÉCÈNES / PATRONS
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Mot de la mairesse

C’est avec un enthousiasme renouvelé que la Ville
de Bromont s’associe à la 37e édition du MARS
Bromont CCI4*. Nous sommes honorés d’accueillir
cet événement d’envergure, reconnu à
l’international et porteur de notre passion
commune pour le sport équestre.

À tous les ans, le talent des cavalières et des
cavaliers venus des quatre coins du globe, enrichit
notre patrimoine équestre et sportif. Cette année,
nous aurons le plaisir de recevoir le Carrousel de la
GRC qui est une signature de notre savoir-faire
équestre, ici comme à l’étranger.

Nous tenons à souhaiter la bienvenue à tous les
participant(e)s, leur entourage ainsi qu’aux
nombreux visiteurs. Que votre passage à Bromont
soit marqué de moments mémorables et de belles
découvertes. Au nom du Conseil municipal, je vous
souhaite la meilleure des chances et un
merveilleux séjour parmi nous.tATIANA CONTRERAS

Mairesse de la ville de bromont

www.tourismebromont.com
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Faites confiance aux éleveurs et aux 
étalonniers reconnus pour l’achat de votre 
cheval, ce sont des professionnels qui 
produisent des sujets de qualité, enregistrés, 
dans le respect de l’animal et de l’éthique.

RENCONTREZ LES ÉLEVEURS  
ET LES ÉTALONNIERS RECONNUS  
PAR CHEVAL QUÉBEC.

LES ÉLEVEURS ET LES  
ÉTALONNIERS RECONNUS,  
UN GAGE DE QUALITÉ
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Prix réservé aux chevaux admissibles inscrits dans  
un registre de race reconnu et déclarés comme  
Cheval Origine Québec. Le prix, composé d’une  
plaque souvenir et d’une bourse de 350 $, est  
remis chaque année dans plusieurs disciplines.

VOTRE CHEVAL EST PEUT-ÊTRE LE 
PROCHAIN CHEVAL ORIGINE QUÉBEC  
DE L’ANNÉE !

Pour inscrire gratuitement votre cheval  
et connaître les disciplines et catégories,  
consultez le cheval.quebec > elevage

NÉ AU QUÉBEC ?
VOTRE CHEVAL EST-IL EN LICE POUR LE  
PRIX CHEVAL ORIGINE QUÉBEC ?
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CHEVAL QUÉBEC

ÉTA
LONNIER

reconnuCHEVAL QUÉBEC

ÉLEVEUR

reconnu

ALIMENTS COMPLETS
ROUGES ET VERTS
Mélange unique de fruits et légumes verts et 
rouges biologiques, boosté en antioxydants et à 
faible valeur calorique.
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AVANTAGES
Améliore la santé intestinale grâce à la fermentation des 
prébiotiques et des phytonutriments.

Stimule le système de défense antioxydant du corps.

Source d'acide ribonucléique marin (spiruline et chlorella).

Aide à la digestion des macronutriments.

Certifié sans gluten par la National Celiac Association.

Vegan, Keto, Sans OGM, Sans sucralose et Sans colorants.

TOTAL 
DEFENSE
Multivitamines et minéraux biodisponibles.
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AVANTAGES
Aide l'organisme à métaboliser les glucides, les graisses et les 
protéines.

Aide à la formation des globules rouges.

Contribue à une croissance et un développement normaux.

Aide à la formation des tissus.

Aide à préserver la vue, la peau, les membranes et la fonction 
immunitaire.

Aide au développement et à l'entretien des os et des dents.

Aide à la formation du tissu conjonctif.

Aide à la cicatrisation des plaies.



FOURNISSEURS OFFICIELS / SUPPLIERS

EXPOSANTS / VENDORS

PARTENAIRES & COMMANDITAIRES 
CORPORATE SPONSORS  & PARTNERS
AKKA Legacy / Eqisafe
ATP Lab
Bruno Delgrange
Cealy Tetley Photographer
Cheval Québec
Construction DJL Inc. 

Cross-Country App
Deragon Auto
Eventing Nation
Gendarmerie royale du Canada
Gestion de patrimoine Assante
Gouvernement du Canada

Gouvernement du Québec 
Knabe Equine
MARS EquestrianTM

Metro Plus Marché Plouffe
Omega Alpha
St-Hubert-Bromont

Tim Hortons
Thule
USEA Foundation
Ville de Bromont

Brody Robertson Show Jumps
Enseignes Eric Boyer
Fifty North Events
Hotel Bromont
Impact Santé

Imprimerie Debesco
Les Jardins Paquette
Le Vaisselier Rentals
Les Impressions 1er Prix
Munter Westermann Arts & 

Media
Raymond Chabot Grant Thornton
RH+ Medical
RNS VideoMedia
Studiotel

Traiteur LD Catering
Traiteur Lasserre & Roy
Voiturettes Bouchard & Filles

AKKA Legacy / Eqisafe
Bruno Delgrange
Buckeye Nutrition

Domaine Pyrus
Equitavi
FH Edwards

Julius Café
LouRi & Co
Richard BBQ

Voltaire Design
Zap Pizza

Partenaire de confiance depuis 1992

 Un choix 
gagnant!

Un entreprise canadienne       à 100 %
OmegaAlpha.com

Nouveau! Nouveau!



SANS NOTRE ÉQUIPE, RIEN N’EST POSSIBLE 
WITHOUT OUR TEAM, WE COULD NOT MAKE IT WORK

 Secrétariat de la compétition / Event Secretary

Délégués techniques / Technical Delegates 

Commissaires / Stewards 

Jury / Ground Jury

Pointage / Scorers

Équipe vétérinaire / Veterinarians
Gestion des bénévoles / Volunteers’ Management

Administration & logistique / Administration & logisticÉquipe d’urgence / Emergency Teams

Équipe du stadium / Show Jumping Course

Service de presse / Press Relations

Partenaires médias / Media partners

Annonceurs & chronométrage / Announcers & Timers

Gestion terrain & écuries / Stable & Site Management

Équipe du cross-country / Cross-Country Course

Janette Leask
Donna Van Beek

Martyn Johnson, GBR
Cynthia Deporter, USA
Wendy Wergeles, USA
Ricardo Perez Conde, MEX

Lawrence B. Jacobs Recinos, GUA
Daniel Dubé, CAN
Marjorie Molloy, USA
Victoria Lewis, GBR

Peter Gray, CAN
Amanda Miller, USA
Rossana Lagunes Zaldivar, MEX
Beatrice Di Grazia, USA
Marina Sciocchetti Campello, ITA
Chantal Coutu, CAN

Roseanne Ironstone Corbett
Ann Godkin
Sarah Pille
René Dumont

Dr. Yves Rossier, CAN 
Dr. Anne Baskett, USA
Dr. Johanne Longtin, CAN
Dr. Camille Arcand, CAN

Mai Ahn Ngo 
Lucy Davis
Fleur Tipton

Sue Ockendon
Diane Hamelin
Linda Hamelin
Robert Martineau
Michelle Dunn
Gérald Desourdy
Marc C. Vaillancourt
Kristel Glockner

Robert Harrison
Impac Santé
Roger Lauze
Bruno Côté

Brody Robertson, USA
Sarah Roberts, CAN

Michelle Dunn
Catherine Levasseur

Sally Spickard
Lou-Ann Franicich
Mark Fallon
Dylan Schofield
Hank Willey
Adam van Sertima
Donavon Gaudette
Annie Bishop
Sara Kozumplik
TBA

Geoff Morgan, CAN
Tadgh Ryan, IRL
Geoff Morgan
Randy Melnechuk
Anne Delanoë

Claudia-Lyne Cuerrier
Michel Papineau
Wayne Childerhouse

Cealy Tetley
Bryan Barrier

Derek Di Grazia, USA
Jay Hambly, CAN
Dylan Barry
Nathan LaMontee
Richard Taylor
Janine McClain
Bonnie LaMontee
Lucy Davis

Secrétaire / Event Secretary
Assistante / Assistant secretary

Responsable / Chief Scorer

Commissaire en chef / Chief Steward

Président / Ground Jury President CCI4*
Président / Ground Jury President CCI3*
Président / Ground Jury President CCI2*

Vétérinaire FEI / FEI Vet Delegate
Vétérinaire FEI / FEI Vet Delegate
Vétérinaire traitante / Treating Vet
Vétérinaire / Assistant Treating Vet

Responsable / Volunteer coordinator
Responsable / Volunteer coordinator
Responsable / Volunteer coordinator

Directrice / Event Director
Accueil / Hospitality 
Accueil / Hospitality 
Protocole & cérémonies / Protocols
Marketing & sponsorship
Consultant au CO / Advisor to OC
Consultant au CO / Advisor to OC
Consultante au CO / Advisor to OC

Premiers soins / First Aids
Premiers soins / First Aids
Ambulance vétérinaire / Vet Ambulance
Maréchal-ferrant / Farrier

Conception / Course Designer
Assistante / Assistant Course Designer

Agente de presse / Press Officer
Service de presse & traduction / 
French press services & translation

Eventing Nation
RNS VideoMedia
RNS VideoMedia
Diffusion web / Livestream
Diffusion web / Livestream
Diffusion web / Livestream
Fifty North Events
Commentatrice / Commentor
Commentatrice / Commentor
Commentatrice / Commentor

Annonceur / Announcer
Annonceur / Announce
Contrôleur / Control
Chronométreur / Timer
Chronométreur / Timer

Parc équestre olympique de Bromont
Parc équestre olympique de Bromont
Gestion écurie / Stable Manager

Photographe / Official photographer
Photographe / Official photographer

Conception / Course Designer
Conception / Course Designer
Construction / Course Builder
Préparation / Course preparation
Préparation / Course preparation
Préparation / Course preparation
Préparation / Course preparation
Préparation / Course preparation
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VOTRE DESTINATION 
DE CHOIX AU CANADA POUR 

LES SOLUTIONS ET ACCESSOIRES 
DE SÉCURITÉ ÉQUESTRE.

YOUR PREMIER DESTINATION 
IN CANADA FOR EQUESTRIAN 

SAFETY SOLUTIONS AND 
ACCESSORIES

Des questions sur les produits de 
sécurité ? Contactez-moi sur 
eqisafe.com ou prenez rendez-vous
dès aujourd'hui ! Je serai ravie de 
vous aider à garantir votre sécurité. 

Any questions about equestrian safety 
products? Visit eqisafe.com or book 
an appointment today! I will be happy 
to ensure a safer ride!

contact@eqisafe.com 
1.514.294.0188
EQISAFE.COM

@eqisafe
@eqisafe_canada





ÉLAN BROMONT MARS

MARS BROMONT RISING

Récipiendaires 2025 recipients 

Emma Armstrong, Hollis, NH & Newman 

Mary Cotton, Cochraneville, PA & Hudson T

Kelsey Estes, Mount Airy, MD & Trionfo

Audrey Littlefield, Amherst, NH & Mister Pumkin

Emma McHugh, Beaconsfield, QC & Imperial

Lyman Ordoway, Southern Pines, NC & Exces de Folie

Megane Sauve, Saint-Paul, QC & Secretly

Kelsey Seidel, Berryville, VA & Chico’s Man

Nicholas Shank, Edmonton, AB & Dunrath Archibald

Mandolin Whitten, Gordonsville, VA & Cooley Easy Trip

Ce programme est administré par
This program is administered by

A

The MARS Bromont Rising U25 scholarship program, administered by the USEA Foundation, is pleased to announce the recipients of this 
year’s grant funding for riders competing in the MARS Bromont CCI4* (Quebec, Canada) taking place June 5-8, 2025. Each will receive 
$2,500 toward their travel and competition costs, and participate in an extensive educational component during the event. 

The brainchild of Bromont organizer Sue Ockendon and the late Steve Blauner; the scholarship program was first offered in 2019 for riders 
competing at Bromont and at the time Ocala, and was expanded to include Galway Downs in 2022 and 2023.

Highlighting this year’s program is the return of three-time German Olympic team member Bettina Hoy, as a guest coach for 2024. Hoy will 
be coaching athletes on dressage days as well as providing course walks for cross-country and show jumping.

Program director, Olympian and FEI 5* Eventing judge, Peter Gray also acts as a clinician at each event, including his “centreline sessions” 
on how to make the most of your warm-up and exactly what the judges are looking for movement by movement.

Le programme de bourses MARS Bromont Rising U25, administré par la Fondation USEA, a le plaisir d’annoncer les récipiendaires des 
subventions de cette année pour les cavaliers qui participent au MARS Bromont CCI4* (Québec, Canada) du 5 au 8 juin 2025. Chacun 
recevra 2 500 dollars pour couvrir ses frais de voyage et de compétition, et participera à un volet éducatif approfondi pendant l’événement.

Fruit de l’imagination de Sue Ockendon, organisatrice de Bromont, et de feu Steve Blauner, le programme de bourses a été proposé pour 
la première fois en 2019 aux cavaliers concourant à Bromont et, à l’époque, à Ocala, avant d’être étendu à Galway Downs en 2022 et 2023.

Le point fort du programme de cette année est le retour de Bettina Hoy, triple membre de l’équipe olympique allemande, en tant 
qu’entraîneur invité pour 2024. Bettina Hoy entraînera les athlètes lors des journées de dressage et proposera des parcours pour le cross-
country et le saut d’obstacles.

Peter Gray, directeur du programme, olympien et juge de concours complet FEI 5*, intervient également en tant que clinicien lors de 
chaque événement, notamment lors de ses sessions sur la manière de tirer le meilleur parti de votre échauffement et sur ce que les juges 
recherchent exactement, mouvement par mouvement.

CONCOURS COMPLET MARS BROMONT CCI4* ÉDITION 202520



WINNER 
CCI3* 2024 

EAMAN 
PERPETUAL TROPHY

Arden Wildasin (USA) & Billy Beaufort

PRIX / AWARDS
WINNER 

CCI4*L 2024 
MARS EQUESTRIAN TROPHY
Allison Springer (USA) & No May Moon
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VOS  
OBJECTIFS  
FINANCIERS 
SONT  
PERSONNELS.

VOS SOLUTIONS DEVRAIENT L’ÊTRE AUSSI.

advisor.assante.com/Sam-El-Chaer/

Sam El Chaer
Conseiller Principal en Placements
Gestion de capital Assante Itée | Groupe El-Chaer  
2020 Route Transcanadienne, bureau 200
Dorval, Québec, H9P 2N4
selchaer@assante.com
T: 514.832.5146
C: 514.945.6688



ALAN LAW
1941 - 2022

POUR HONORER LA MÉMOIRE
Alan Law avait bien compris le bénévolat. Alan a été bénévole aux plus hauts 
niveaux du concours complet canadien, notamment en tant que membre du conseil 
d’administration de Horse Trials Canada et membre du comité de concours complet de 
Canada Équestre pendant de nombreuses années, où il a occupé les postes de trésorier 
et de président

Alan Law a également été une force motrice ici à Bromont en tant que l’un des premiers 
bénévoles et membres fondateurs de l’événement il y a plus de 30 ans.  Aucune tâche 
n’était trop grande ou trop petite pour Alan. Il savait que tout était important pour que 
Bromont soit l’un des meilleurs événements de Concours Complet.

Le Trophée perpétuel de la famille Law est dédié à la mémoire de notre cher ami Alan 
Law. Il sera décerné annuellement à un bénévole de Bromont qui s’est distingué par ses 
actions, son dévouement et son attitude.

 
IN LOVING MEMORY
Alan Law understood volunteering. Alan volunteered at the highest levels of Canadian 
Eventing, including serving as member of the Horse Trials Canada Board of Directors and 
member of the Equine Canada Eventing Committee for many years where he served as 
Treasurer and Chair. 

Alan Law was also was a force at Bromont as one of its first volunteers and founding 
members over 30 years ago. There was no job too big or too small for Alan. He knew 
that everything was important to ensure that Bromont be one of the best. 

The Law Family Perpetual Trophy is dedicated to the memory of our dear friend Alan 
Law. It will be handed out yearly to a Bromont Volunteer who has distinguished himself 
or herself through their actions, devotion and attitude.
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LIVRAISON 450 534-5555
RÉSERVATION 450 534-0223

BROMONT
8, boul. Bromont, Bromont



PRIX DE LA FAMILLE LAFRAMBOISE 
Au milieu des années 1970, à l’époque des Jeux olympiques de Montréal, Mary Anne et Guy Laframboise établissaient leur centre équestre 
Farm Of The Mountain, près d’Ottawa, sur la rive québécoise de la rivière des Outaouais.  
 
Entre la vision qu’avait Mary Anne pour le sport équestre au Canada, sa détermination à toute épreuve, son mari toujours positif et plein de 
ressources, surnommé affectueusement « Doc » (qui pouvait résoudre à peu près n’importe quel problème) et leurs huit enfants, ils ont créé 
une chose extraordinaire. Leur ferme est devenue « l’endroit où il faut être » pendant près de 50 ans, au service des cavaliers de tous âges, 
mais surtout des juniors et des jeunes adultes. 
 
Réunies par l’amour du sport, Mary Anne et Sue ont noué une amitié qui a duré toute leur vie. Sue et Mary Anne ont travaillé sans relâche et 
souvent côte à côte pour améliorer les possibilités offertes aux jeunes, la formation et la certification des entraîneurs, et elles ont été le fer 
de lance d’une croissance sans précédent du nombre et de la qualité des compétitions, des centres d’entraînement de concours complet 
et des équipes de jeunes cavaliers représentant le Canada. Ensemble et indépendamment, elles ont promu tous les aspects du sport, tout 
en demeurant passionnément dévoués au soutien et au développement des jeunes cavaliers, ainsi qu’à l’élevage de chevaux de concours 
complet.  
 
À la suite du décès de Mary Anne et de Guy, la famille Laframboise a choisi de soutenir les efforts continus de Sue à Bromont grâce au Fonds 
du patrimoine de la famille Laframboise nouvellement créé. Une série de prix visant à célébrer l’excellence des jeunes aux niveaux U25 
et U18 ainsi qu’ùn prix visant à honorer la contribution exceptionnelle d’une personne au concours complet au Canada seront remis. Ces 
valeurs sont au cœur de l’héritage Laframboise. 
 

LAFRAMBOISE FAMILY LEGACY AWARDS 
In the mid 1970’s, around the time of the Montréal Olympics, Mary Anne and Guy Laframboise were establishing their Farm Of The Mountain 
Training Centre, just outside of Ottawa on the Quebec side of the Ottawa river.  

Between Mary Anne’s world class vision for equestrian sport in Canada, her steely determination, and with her ever positive, resourceful 
husband affectionately known as “Doc” (who could fix just about any problem), along with their eight children, they eventually created a 
phenomena for equestrian sport in Canada. Their farm became ‘the place to be’ for almost 50 years, serving eventers of all ages but primarily 
juniors and young adults. 

Brought together by the love of sport Mary Anne and Sue established a lifelong friendship. Sue and Mary Anne worked tirelessly and often 
side by side to improve opportunities for youth, coaching education and certification; and they spearheaded unprecedented growth in the 
number and quality of competitions, eventing training stables and Young Rider teams representing Canada. Together and independently, 
they promoted all aspects of the sport but were both passionately devoted to supporting and developing young rider athletes, as well as the 
breeding of event horses.  

With Mary Anne and Guy’s passing, the Laframboise family has chosen to champion Sue’s ongoing efforts at Bromont with financial support 
from the newly created Laframboise Family Legacy Fund. For the three years, beginning in 2024, a series of awards will celebrate youth 
excellence at the U25 and U18 levels, and will honour an outstanding individual who has made a significant contribution to the sport of 
Eventing in Canada. These values are the heart of the Laframboise legacy, grounded firmly at Bromont in the friendship of Mary Anne and 
Sue.

. À l’arrière, de gauche à droite. 
In the back from left to right

Momo & son fils (her son) Coulson 
Dede Laframboise & son neveu (her nephew) Darcy O’Neill 
Nicole Laframboise & son neveu (her nephew) Pat O’Neill 
Teddie Laframboise & sa nièce (her niece) Jennifer O’Neill

À l’avant, de gauche à droite. 
In the front from left to right

Lorraine Laframboise 
Mary-Anne Laframboise (née Coulson) 
Darcy Coulson (père de Mary-Anne/Mary-Anne father) 
Denise Murphy dans les bras de (in the arms of) Julie Laframboise Murphy 
Dan Murphy
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2024 Allison Springer, USA  No May Moon
2023 Phillip Dutton, USA   Azure 
2022 Jennie Saville, USA   Twilight Slastgleam 
2021 -    -
2020 -    -
2019 Boyd Martin, USA   Ray Price W 
2018  Jenny Caras, USA    Fernhill Fortitude
2017  Jordan Lindstedt, USA   Revitavet Capato
2016  Ryan Wood, AUS    Woodstock Bennet

2015  Marilyn Little,    USA RF Demeter 
2014  Jessica Phoenix, USA   A little Romance
2013  William Coleman II, USA   Obos O’Reilly
2012  Jonathan Holling, USA   Downtown Harrison
2011  Clark Montgomery, USA   Loughan Glen
2010 William Coleman III, USA  Nevada Bay
2009 Hawley Bennett, CAN   Gin N Juice
2008 Sharon White, USA   King’s Spirit 
 

2024  Arden Wildasin, USA  Billy Beaufort 
2023  Boyd Martin, USA   Chiraz
2022  Boyd Martin, USA   Miss Lulu Herself
2019  Kylie LYMAN, USA   Da Vinci Code
2018 Boyd Martin, USA   Contessa
2017  Allison Springer, USA   Lord Willing
2016  Boyd Martin, AUS    Bonito
2015  Marilyn Little, USA    RF Overdressed
2014 Lauren Kieffer, USA   Meadowbrook’s Scarlett
2013  Erin Sylvester, USA   Mettraise
2012  Karen O’Connor, USA   Mandiba
2011  Rebecca Howard, CAN   Roquefort
2010  Kelli McMullenTemple, CAN   Axel Rose
2009  Karl Slezak, CAN    Charley Farley
2008  Boyd Martin, AUS    Galileo VI
2007  Colleen Loach, CAN   Longfield Dougald
2006 Buck Davidson Jr, USA  Private Heart 

2005  Mara Dean, USA    Nicki Henley
2004 -    - 
2003  Phillip Dutton, AUS   The Foreman
2002  Phillip Dutton, AUS   Dusky Moon
2001  Phillip Dutton, AUS   Horton Who
2000  Stuart Black, CAN    Midnight Magic
1999 Darren Chiacchia, USA   RG Renegade
1998  Sarah Cousins, USA   Drizzle
1997 Beale Wright Morris, USA   Pathfinder
1996  David O’Brien, USA   Kea’ora
1995  Karen Karkow, USA   Ominous
1994  Rebecca Sharp, USA   Power Play
1993  Wash Bishop, USA    Ask Away
1992  Edward Emerson, USA   Epic Win
1991  Nick Holmes-Smith, CAN   Ruderpest
1990  Michael Godfrey, USA   Shannon

2024 Karl Slezak, CAN   Hot Bobo 
2023 Boyd Martin, USA   On Cue 
2022  Valerie Pride, USA   Favian 
2021 –    – 
2020 –    –
2019 –    –
2018 Jennifer Caras, USA  Fernhill Fortitude

2017 –    – 
2016  Ryan Wood, AUS    Frankie
2015 –    – 
2014  Lynn Symansky, USA   Donner
2013  Phillip Dutton, AUS   Ben
2012  Karen O’Connor, USA   Mr. Medicott 

2024  Boyd Martin, USA   Fetiche des Rouges
2023  Boyd Martin, USA   Asti’s Charming
2022  Elisabeth Halliday-Sharp, USA Miks Master C 
2019  Bobby Meyerhoff, USA  Lumumba
2018  Annie Goodwin    Federman B
2017  Rachel Wilks, USA    Great Expectations
2016  Dominic Schramm, AUS  Bolytair B.
2015  Beau Guimond, USA   Filibuster ST

2014  Bruce Davidson Jr., USA   Be Mine Jr.
2013  Waylon Roberts, CAN   Yarrow
2012  Buck Davidson, USA   Copper Beach
2011  Will Coleman, USA   Zipp
2010  Boyd Martin, AUS    Minotaure du Passoir
2009  Rebecca Rebus, CAN   Rubies to Diamonds

2024  Katie Lichten, USA   Romans Code Red –
2023  –    –
2022  –    –
2021 –    – 

2020 –    –
2019  Alyssa Phillips, USA   Oskar

LAURÉATS ANTÉRIEURS / PAST WINNERS

CCI4*-L

CCI3*-L

CCI4*-S

CCI2*- L

CCI2*U25 - L

CCI3* U25 - L

2024  Erin Farrell, USA   Atavious 
2023  Sara Schulman, USA  Cooley Chromatic 
2022  Cassie Sanger, USA  Fernhill Zoro 
2021 –    – 

2020 –    –
2019  Gabrielle Hutchinson, USA  Straight Moonshine
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Bedford • Bromont
Farnham • Granby

Magog • Rock Forest
Sherbrooke • Waterloo



Entreprise dédiée à 100 % aux chevaux  

Ingrédients purs 100 % traçables

Usine sans médicaments à 100 %

Visitez le BuckeyeNutrition.ca pour en savoir plus 

NUTRITIONNELLE

PURETÉ


